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लिङ्गाष्टक 

 

 

ब्रह्मममराािा सराार्चित लिङ्गं निमििभालसत शोलभत लिङ्गम ्। 
जन्मज दरुःख वििाशक लिङ्गं तत-्प्रणमालम सदालशि लिङ्गम ्॥१॥ 

  

देिमरनि प्रिाार्चित लिङ्गं कामदहि करुणाका लिङ्गम ्। 
ाािण दर्ि वििाशि लिङ्गं तत-्प्रणमालम सदालशि लिङ्गम ्॥२॥ 

  

सिि सरगन्ध सरिेवर्त लिङ्गं बरवि वििधिि कााण लिङ्गम ्। 
लसि सराासरा िन्न्दत लिङ्गं तत-्प्रणमालम सदालशि लिङ्गम ्॥३॥ 

  

किक महामणण भूवित लिङ्गं फणणर्नत िेन्ष्टत शोलभत लिङ्गम ्। 
दक्ष सरयज्ञ नििाशि लिङ्गं तत-्प्रणमालम सदालशि लिङ्गम ्॥४॥ 

  

कर ङ्कर म चन्दि िेवर्त लिङ्गं र्ङ्कज हाा सरशोलभत लिङ्गम ्। 
सन्चचत र्ार् वििाशि लिङ्गं तत-्प्रणमालम सदालशि लिङ्गम ्॥५॥ 

  

देिगणार्चित सेवित लिङ्गं भािै-भिन्ततलभाेि च लिङ्गम ्। 
ददिका कोदट प्रभाका लिङ्गं तत-्प्रणमालम सदालशि लिङ्गम ्॥६॥ 

  

अष्टदिोर्िािेन्ष्टत लिङ्गं सििसमरद्भि कााण लिङ्गम ्। 
अष्टदिाद्र वििाशि लिङ्गं तत-्प्रणमालम सदालशि लिङ्गम ्॥७॥ 

  

सरागररु सरािा र्ून्जत लिङ्गं सरािि र्रष्र् सदार्चित लिङ्गम ्। 
र्ाात्र्ां र्ामात्मक लिङ्गं तत-्प्रणमालम सदालशि लिङ्गम ्॥८॥ 

  

लिङ्गाष्टकलमदं र्रण्यं युः र्ठेन्शशि सन्न्िधौ । लशििोकमिाप्िोनत लशिेि सह मोदते ॥ 
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Linga Ashtakam 
 

  

 

brahmamurāri surārcita liṅgaṃ nirmalabhāsita śobhita liṅgam | 

janmaja duḥkha vināśaka liṅgaṃ tat-praṇamāmi sadāśiva liṅgam || 1 || 

  

Mi inchino a quel Sada Shiva (Eterno Shiva) Lingam che è adorato da 
Brahma, Vishnu e gli altri Dei, 

Che è puro e splendente e che distrugge le sofferenze derivanti da nascita e 
morte. .1. 
  

  

devamuni pravarārcita liṅgaṃ kāmadahana karuṇākara liṅgam | 

rāvaṇa darpa vināśana liṅgaṃ tat-praṇamāmi sadāśiva liṅgam || 2 || 

  

Mi inchino a quel Sada Shiva Lingam che è adorato da grandi saggi e deva, 

Il distruttore di Kama, il compassionevole e che ha distrutto l'orgoglio di 
Ravana. .2. 
  

  

sarva sugandha sulepita liṅgaṃ buddhi vivardhana kāraṇa liṅgam | 

siddha surāsura vandita liṅgaṃ tat-praṇamāmi sadāśiva liṅgam || 3 || 

  

Mi inchino a quel Sada Shiva Lingam che è consacrato con tutti i profumi, 
che porta allo sviluppo della saggezza e che è adorato dai saggi, dai deva e 
dagli asura. .3. 
  

  

kanaka mahāmaṇi bhūṣita liṅgaṃ phaṇipati veṣṭita śobhita liṅgam | 

dakṣa suyaṅña nināśana liṅgaṃ tat-praṇamāmi sadāśiva liṅgam || 4 || 

  

Mi inchino a quel Sada Shiva Lingam che è ornato da oro e gioielli, 
che è raggiante e che ha il re dei serpenti arrotolato intorno a lui e che ha 

distrutto lo Yagña di Daksha. .4. 
  

  

kuṅkuma candana lepita liṅgaṃ paṅkaja hāra suśobhita liṅgam | 

sañcita pāpa vināśana liṅgaṃ tat-praṇamāmi sadāśiva liṅgam || 5 || 

  

Mi inchino a quel Sada Shiva Lingam che è spalmato di pasta di sandalo e 
zafferano, 

che è decorato con ghirlande di fiori di loto e che può distruggere i peccati 
accumulati. .5. 
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devagaṇārcita sevita liṅgaṃ bhāvai-rbhaktibhireva ca liṅgam | 

dinakara koṭi prabhākara liṅgaṃ tat-praṇamāmi sadāśiva liṅgam || 6 || 

  

Mi inchino a quel Sada Shiva Lingam che è adorato dagli Dei ed altri esseri, 

che è la porta per la devozione e il pensiero positivo e il cui splendore è 
quello di milioni di Soli. .6. 
  

  

aṣṭadaḷopariveṣṭita liṅgaṃ sarvasamudbhava kāraṇa liṅgam | 

aṣṭadaridra vināśana liṅgaṃ tat-praṇamāmi sadāśiva liṅgam || 7 || 

  

Mi inchino a quel Sada Shiva Lingam che è avvolto da otto petali, 

che è la causa di tutta la creazione e che distrugge gli otto tipi di povertà. .7. 
  

  

suraguru suravara pūjita liṅgaṃ suravana puṣpa sadārcita liṅgam | 

parātparaṃ paramātmaka liṅgaṃ tat-praṇamāmi sadāśiva liṅgam || 8 || 

  

Mi inchino a quel Sada Shiva Lingam che è adorato dai guru degli Dei, 

che è adorato dai migliori degli Dei, che è sempre adorato dai fiori e dal 
giardino degli Dei.  

Che è la Dimora Eterna e che è la verità ultima. .8. 
  

  

liṅgāṣṭakamidaṃ puṇyaṃ yaḥ paṭheśśiva sannidhau | śivalokamavāpnoti śivena saha 

modate || 

  

Chiunque canta l'ottetto sacro del Lingam, alla santa presenza di Shiva, 
alla fine raggiungerà il mondo di Shiva, e gli terrà compagnia. 
 


